52 mm

74 mm

TITANUM

aUstOW | [9POW

EN Travel charger. UA MepexeBuit 3apsiAHUIA NPUCTPIit.
PL tadowarka sieciowa. HU Halézati tolt6. RO/MD
ncarcator de retea. BG Mpex0BO 3apsiAHO YCTPOWCTBO.
CZ Sitova nabijecka. SK Sietova nabijacka. SI Omrezni
polnilnik. RS/HR/BA/ME Mrezni punja¢. LT Tinklo
ikroviklis. LV Tiklaladétajs. EE Vorgulaadija.

TA-CH45AC-W

w White | Ginuit| Biaty | Fehér| Alb | Bsino | Bily | Biely | Bela|
Bijela|Baltas | Balts| Valge.

B Black | YopHuit | Czarny | Fekete | Negru | Yepen | Cerna
|Cierna|Crna|Crno | Juoda |Melns |Must.

SPECIFICATIONS | TEXHIYHWI OMWC | SPECYFIKACIE
MUSZAKI ADATOK | SPECIFICATII [CMELIU®UKALIMM
SPECIFIKACE | TECHNICKE UDAJE | SPECIFIKACIJE
TEHNICKI_PODACI | SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS
TEHNILISEDANDMED

The values of the technical parameters are marked on the packaging. |
3HaueHHA TeXHiuHWX NapaMeTpis BKasaHi Ha ynakosui. | Wartosci
parametréw technicznych podane sa na opakowaniu. | A miszaki
paraméterek értékei a csomagolason vannak feltiintetve. | Valorile
parametrilor tehnici sunt marcate pe ambalaj. | CroiHocTuTe Ha

Te ca BBPXY Onakoskata. | Hodnoty
technickych parametru jsou vyznageny na obalu. | Hodnoty technickych
parametrov st vyznaéené na obale. | Vrednosti tehniénih parametrov so
oznatene na embalazi. | Vrijednosti tehnickin parametara oznacene su
na pakiranju. | Techniniy parametry reiksmes pazymetos ant pakuotés. |
Tehnisko parametru vértibas ir noraditas uz iepakojuma. | Tehniliste
parameetrite vaartused on mérgitud pakendile.

_):] Input | Bxin | Wejscie | Bemenet | Intrare / Admisie | Bxoa |
Vstup |Vstup | Vnos |Ulazni|jvesties | levade | Sisend.

Output | Buxia | Wyjscie | Kimenet | lesire | Maxoa | Vystup |
Vykon|Izhod | Izlaz | 15vestis|Izvade | Izvade.

<J
g‘p Weight | Bara (r) | Waga | Suly | Greutate | Terno | Hmotnost |
=~ Hmotnost|Utez|Tezina|Svoris|Svars|Kaal.

Product sizes | Poamipy 81po6y (Mm) | Rozmiar produktu |
Termék méret | Marimea produsului | Pasavep Ha npoaykTa
Velikost produktu | Vefkost produktu | Velikost izdelka |
Veligina proizvoda | Produkto dydis | Produkta izmérs | Toote
suurus.

Color | Konip | Kolor | Szin | Culoare | LissT | Barva | Farba |
Barva|Boja|Spalva|Krasa| Varv.

Matepuanu | Materidly | Materidly | Materiali | Materijali |

Materials | MaTepianu | Materiaty | Anyagok | Materiale |
8
Medziagos | Materiali | Materjalid.

0°C ~ +25°C
Operating temperature range | [ianasoH pekoMeHao-
BaHMX TemnepaTyp | Zakres temperatury pracy | Uzemi
hémérséklet-tartomany | Interval de temperaturs de
functionare | [lnanasoH Ha pa6oTHaTa TemnepaTypa
Rozsah provoznich teplot | Rozsah prevadzkovych teplot
Razpon delovnih temperatur| Raspon radnih temperatura
Darbinés temperatiros diapazonas | Darba
temperatdras diapazons | Té6temperatuurivahemik.

0°C ~ +40°C

Storage temperature | TemnepaTypa 36epiraHHs
Temperatura przechowywania | Tarolasi hémérséklet
Temperatura de depozitare | TemnepaTypa Ha
cbxpaHeHue | Skladovaci teplota | Skladovacia teplota
Temperatura skladi$¢enja | Temperatura skladistenja
Laikymo temperatara | Uzglabasanas temperatira
Sailitustemperatuur.

20% ~ 80%

Relative humidity | BinHocHa BonoricTs | Wilgotnosé
wzgledna | Relativ paratartalom | Umiditate relativa |
OTHocuTenHa BnakHocT | Relativni vihkost | Relativna
vihkost | Relativna vlaznost | Relativna viaznost |
Santykine drégmé | Relativais mitrums | Suhteline niiskus.

OPERATING INSTRUCTION | IHCTPYKLIS 3
EKCI/IYATALLIi | INSTRUKCJA OBSEUGI | UTASITAS |
INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE | MHCTPYKLIVIS 3A
EKCI/IOATALIMS | OPERAGNT INSTRUKCE | NAVOD NA
OBSLUHU | NAVODILO ZA UPORABO | UPUTE ZA
UPOTREBU | NAUDOJIMO INSTRUKCIJA |
EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA| KASUTUSIUHEND.

1. Before starting charging, make sure that the travel
charger and cable are not damaged. | Mepen nouatkom
3apsAMKaHHS MOTPIGHO MEPEeKOHATUCS, WO MEepexeBui
3apAAHUIA NPUCTPIN Ta Kabenb He MaloTb MOLWKOMXKEHD. |
Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sig, ze tadowarka
sieciowa i kabel nie sg uszkodzone. | Atoltés megkezdése
el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a halézati tolto és a kabel
nincs megsérilve. | inainte de a incepe incércarea,
asigurati-va ca incarcatorul de retea si cablul nu sunt
deteriorate. | Mpean 3anousane Ha 3apexnaHeTo ce
yBepeTe, Ye 3apsAHOTO YCTPOMCTBO M KabenbT He ca
nospeaeHu. | Pred zahajenim nabijeni se ujistéte, ze sitova
nabijecka a kabel nejsou poskozené. | Pred zacatim
nabijania sa uistite, Ze sietova nabijacka a kabel nie su
poskodené. \ Pred zacetkom polnjenja se prepricajte, da
polnilec in kabel nista poskodovana. | Prije pocetka
punjenja, provjerite da li su mrezni punjac¢ i kabel
neosteceni. | Pries pradédami jkrauti, jsitikinkite, kad
tinklo jkroviklis ir kabelis néra pazeisti. | Pirms uzsakt
uzladi, parliecinieties, ka tikla ladétajs un kabelis nav
bojati. | Enne laadimise alustamist veenduge, et
vorgulaadijaja kaabel ei ole kahjustatud.

2. Connect the cable to the travel charger. Then plug
the charger into a power outlet (230V). The charger
supports QC 3.0 (Quick Charge), PD (Power Delivery),
GaN, and PPS (Programmable Power Supply)
technologies. | Nig'enHaiiTe kabenb a0 3apsaHOro
npucTpoto. Micns Luboro BCTaBTe 3apsAnHUIA NPUCTPIN y
poseTky (230B). 3apsaHuit NPUCTPIN NiATPUMYE
TexHonorito QC 3.0, PD, GaN Ta PPS. | Podtacz kabel do
tadowarki podréznej. Nastepnie podtgcz tadowarke do
gniazdka (230V). tadowarka obstuguje technologie QC
3.0, PD, GaN oraz PPS. | Csatlakoztassa a kabelt az utazé
t0lt6hoz. Ezutan dugja be a toltét a konnektorba (230V). A
tolt6 tdamogatja a QC 3.0, a PD, a GaN és a PPS
technolégiakat. | Conectati cablul la incarcatorul de
célatorie. Apoiintroducetiincarcatorul in priza (230V).

incarcatorul suporta tehnologiile QC 3.0, PD, GaN i PPS. |
CebpxeTe Kabena KbM TypUCTUYECKOTO 3apsaHO
YCTPOICTBO. Ciefl TOBA BK/IOYETE 3aPSAHOTO B KOHTaKTa
(230V). 3apaaHOTO yCTPOMCTBO MOAABPXKA
TexHonoruuTe QC 3.0, PD, GaN u PPS. | Pipojte kabel k
cestovni nabijecce. Poté zapojte nabijecku do zasuvky
(230V). Nabijecka podporuje technologie QC 3.0, PD, GaN
a PPS. | Pripojte kébel k cestovnej nabijacke. Potom
zapojte nabijacku do zasuvky (230V). Nabijacka
podporuje technolégie QC 3.0, PD, GaN a PPS. |Povezite
kabel s potovalnim polnilnikom. Nato vklopite polnilnik v
vti€nico (230V). Polnilnik podpira tehnologije QC 3.0, PD,
GaN in PPS. | Povezite kabl sa putnim punjagem. Zatim
uklju¢ite punja¢ u uti€nicu (230V). Punja¢ podrzava
tehnologije QC 3.0, PD, GaN i PPS.| Prijunkite kabelj prie
kelioninio jkroviklio. Tada jkiskite jkroviklj j elektros lizdg
(230V). Jkroviklis palaiko QC 3.0, PD, GaN ir PPS
technologijas. | Pievienojiet kabeli celojumu ladétajam.
Péc tam ievietojiet ladétaju kontaktligzda (230V).
Ladétajs atbalsta QC 3.0, PD, GaN un PPS tehnologijas. |
Uhendage kaabel reisilaadijaga. Seejarel Ghendage
laadija pistikupessa (230V). Laadija toetab QC 3.0, PD,
GaN ja PPStehnoloogiaid.

3. Insert the other end of the cable into the device's
port. | BcTasTe iHWMit KiHeLb Kabento y po3’eM rapxeTy.
W16z drugi koniec kabla do gniazda urzadzenia.
Csatlakoztassa a kabel masik végét az esz
csatlakozéjaba. | Introduceti celalalt capat al cablului in
portul dispozitivului. [ocTaseTe apyrvs kpait Ha kabena
B MopTa Ha yCTpolcTBOTO. | Zasunte druhy konec kabelu
do konektoru zafizeni. | Zasunte druhy koniec kabla do
konektora zariadenia. | Vstavite drugi konec kabla v
prikljuéek naprave. | Umetnite drugi kraj kabla u priklju¢ak
uredaja. | Jkiskite kita kabelio galg j jrenginio jungtj.
levietojiet otru kabela galu ierices pieslégvieta.
Sisestage kaabli teine ots seadme porti.

4. After charging is complete, unplug the charger from
the power outlet. | MNicna 3aBepweHHa 3apspxaHH:
BUTATHITb 3apsAHWN NPUCTPIN 3 po3eTku. | Po
zakonczeniu fadowania odtacz tadowarke od gniazdka. | A
toltés befejezése utan huzza ki a toltét a konnektorbdl. |
Dupa finalizarea incarcarii, scoatetiincarcatorul din priza.
| Cnen npukniousaHe Ha sapexnaHeTo ussapeTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT KoHTakTa. | Po dokonéeni
nabijeni odpojte nabije¢ku ze zasuvky. | Po ukoné&eni
nabijania odpojte nabijagku zo zasuvky. | Po konéanem
polnjenju izkljucite polnilnik iz vti€nice. [ Nakon zavrsetka
punjenja iskljuite punja¢ iz uticnice. | Baigus jkrovima,
atjunkite jkroviklj i$ elektros lizdo. | Péc uzlades
pabeigSanas atvienojiet [adétaju no kontaktligzdas. |
Pérastlaadimise I6ppu eemaldage laadija pistikupesast.

Do not disassemble | He pos6upaiite | Nie
rozbieraé | Ne szerelje szét | Nu dezasamblati | He
pa3srnobseanTte | Nerozebirejte | Nerozoberajte
Ne razstavljajte | Nemojte rastavljati | Neardyti
Neizjaukt | Arge vétke lahti.

&

Do not expose to liquids | He ninnasaiite snnuey
piavH | Nie wystawiaj na dziatanie ptynéw | Ne
tegye ki folyadékoknak | Nu expunetila lichide | He
nanaraiTe Ha TeuHocTu | Nevystavujte kapalinam

Nevystavujte tekutindm [ Ne izpostavljajte
teko€inam | Ne izlazite tekucinama | Nelaikykite
skyséiy | Nepaklaujiet skidrumu iedarbibai | Arge
margake.

®

Do not heat | He HarpisaT | Nie podgrzewaj | Ne
melegitsen | Nu incalziti | He narpssaiTe
Nezahfivejte | Nezohrievajte | Ne segrevajte
Nemojte zagrijavati | Nesildykite | Nesildiet | Arge
soojendage.

&)

Do not throw | He knpaTu | Nie rzucaj | Ne dobd | Nu
arunca | He xebpnaiite | Nehazej | Nehadzte | Ne
mecite | Ne bacajte | Neismeskite | Nemetiet | Ara
viska.

For intended use only. | BukopucTosysaTut nuwe
3a MNpU3HaYeHHaM. | Tylko do uzytku zgodnie z
przeznaczeniem. | Csak rendeltetésszerl
hasznalatr Doar pentru utilizare conform
destinatie Camo 3a npeaHas3HaueHue.
Pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. | Pouzivajte
iba na urceny ucel. | Uporabljajte samo za
redvideni namen. | Koristiti samo za namjenu.
Naudoti tik pagal paskirtj. | Lietot tikai
paredzétajam nolGkam. | Kasutada ainult
ettenadhtud otstarbel.

= &

WARRANTY. The warranty period for the product is 12
months. A faulty product can be returned or exchanged
if the above operating conditions and safety
instructions were followed.

FAPAHTIS. MapaHTiHWUiA nepioa Ha BUPI6 cTaHOBUTL 12
Micsuis. MoBepHyTK a6o 06MiHATK HecnpaBHWit BUPI6
MO>XHa NpU 10TPUMAaHHI BULLE3a3HaUEHNX YMOB
eKcnnyaTauii Ta iIHCTPYKLIN 3 TexHiku 6e3neku.

GWARANCJA. Okres gwarancji na produkt wynosi 12
miesigcy. Wadliwy produkt moze zosta¢ zwrécony lub
wymieniony, jesli przestrzegane sq powyzsze warunki
pracy i instrukcje bezpieczenstwa.

GARANCIA. A termék jotallasi ideje 12 hénap. A hibas
terméket a fenti Gzemeltetési feltételek és biztonsagi
eléirdsok betartasa esetén lehet visszakuldeni vagy
kicserélni.

GARANTIE. Perioada de garantie pentru produs este de
12 luni. Un produs defect poate fi returnat sau schimbat
daca au fost respectate conditiile de operare si
instructiunile de siguranta de mai sus.

FAPAHLIUA. FapaHUMOHHUAT CPOK Ha NpoaykTa e 12
Meceua. [lebekTeH NpoayKT Moxe Aa 6bae BbpHAT Unn
3aMeHeH, ako ca Cra3eHy ropHUTe yCNoBus Ha paboTa u
MHCTPYKUMM 3a 6@30MacHOCT.

ZARUKA. Zaruéni doba na vyrobek je 12 mésicu. Vadny
vyrobek Ize vratit nebo vymenit, pokud byly dodrzeny
vy$e uved ené provozni podminky a bezpecnostni
pokyny.

ZARUKA. Zaruéna doba na tovar je 12 mesiacov. Chybny
vyrobok je mozné vratit alebo vymenit, ak boli dodrzané
vy$sie uvedené prevadzkové podmienky a
bezpecnostné pokyny.

GARANCIJA. Garancijska doba za izdelek je 12 mesecev.
Izdelek z napako lahko vrnete ali zamenjate, ce ste
upostevali zgornje pogoje delovanja in varnostna
navodila.

JAMSTVO. Jamstveni rok za proizvod je 12 mjeseci.
Proizvod s greSkom moze se vratiti ili zamijeniti ako su
se pridrzavali gore navedenih uvjeta rada i sigurnosnih
uputa.

GARANTIJA. Prekés garantinis laikotarpis yra 12
meénesiy. Sugedusi preké gali bati grazinta arba
pakeista, jei buvo laikomasi auk$¢iau nurodyty
eksploatavimo salygy ir saugos nurodymy.

GARANTIJA. Preces garantijas laiks ir 12 ménesi. Bojatu
preci var atgriezt vai apmainit, ja ir ievéroti iepriek$
minétie ekspluatacijas nosacijumi un drosibas
noradijumi.

GARANTII. Toote garantiiaeg on 12 kuud. Defektse toote
saab tagastada voi Gmber vahetada, kui jargiti
Ulaltoodud kasutustingimusi ja ohutusjuhiseid. Kasutage
ja laadige seda vahemalt kord 4 kuu jooksul.

(EU) Pursuantto the provisions of the WEEE Act, it is forbidden
to put waste equipment marked with the symbol of a crossed
bin together with other waste. The user, wishing to get rid of
electronic and electrical equipment, is obliged to returnit to a
B \aste equipment collection point. There are no hazardous
components in the equipment that have a particularly negative impact
on the environment and human health. (UA) Bianosiato a0 3akoHy npo
BIAXOAM eNeKTPUYHOro Ta enekTPoHHOro o6nagHaHHa (BEEO),
n

Uzivatel, ktery se chce zbavit elektronického a elektrického zafizeni, je
povinen je odevzdat do sbémy odpadnich zafizeni. V zafizeni nejsou
74dné nebezpedné soutasti, které by mély zviast negativni dopad na
Zivotni prostredi a lidské zdravi. (SK) V zmysle ustanoveni zakona o
elektroodpade je zakazané ukladat odpadové zariadenia oznagené
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ITEM
Hasga

symbolom prekrizenej nadoby spolu s ostatnym odpadom. .
ktory sa chce zbavit elektronickych a elektrickych zariadent, je povinny
ich odovzdat na zbernom mieste pre odpadové zariadenia. V zariadeni sa

3360POHSETHCS BUKUAATH CMITTEBE .
M1ePEKPECNEHOTD KOHTeHEPa, PA3OM 3 IHLIMM CMITTAM. KopucTysay,
KNI Gaxae N03BYTUCA ENEKTPOHHOTO Ta ENEKTPUUHOO OBNARHAHHS,
30608'A3aHMIA NOBEPHYTM Or0 B MYHKT NpUitoMy pozbyé sie sprzetu
elektronicznego i elektrycznego zobowiazany jest do oddania go do
punktu zbiérki zuzytego sprzetu. W sprzecie nie ma niebezpiecznych
sktadnikéw, ktdre maja inie neg y wplyw na § isko i
zdrowie ludzi. (HU) Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékardl szol6 torvény elirasai szerint tilos az athuzott szemetes
jelzéssel ellatott hulladék berendezést mas hulladékkal egyitt
elhelyezni. A felhasznalé, aki meg kivan szabadulni az elektronikai és
elektromos berendezéstsl, kiteles azt visszajuttatni a hulladék
berendezés gy(ijtshelyére. A berendezésben nincsenek olyan veszélyes
alkatrészek, amelyek kildndsen negativan hatnak a kérnyezetre és az
emberi egészségre. (RO) In conformitate cu prevederile Legii DEEE, este
interzisa depunerea echipamentelor deseuri marcate cu simbolul
cosului incrucisat impreund cu alte deseuri. Utilizatorul, care doreste s3

r § Ziadne ponenty, ktoré majd obzviast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. (SI) Skladno z
dolocili Zakona o OEEO je odpadno opremo. oznateno s simbolom
prekrizanega smetnjaka. prepovedano odlagati skupaj z drugimi
odpadki. Uporabnik, ki se Zeli znebiti elektronske in elektriéne opreme, jo
je dolzan oddati na zbimo mesto za odpadno opremo. V opremi ni
nevarnih komponent, ki bi posebej negativno vplivale na okolje in zdravje
ljudi. (HR) Sukladno odredbama Zakona o WEEE zabranjeno je otpadnu
opremu oznatenu simbolom prekrizene kante odlagati zajedno s ostalim
otpadom. Korisnik, koji se Zeli rijesiti elektronicke i elektricne opreme,
duzan ju je vratiti na sabirno mjesto za otpadnu opremu. U opremi nema
opasnih komponenti koje imaju posebno negativan utjecaj na okolis i
zdravlje ljudi. (LT) Vadovaujantis EEJ atlieky jstatymo i

ART.
Aptakyn

DATE AND PLACE
OF SALE

arata wicue
oKy

'DATE OF EXCHANGE
/RETURN

ara obmiky

1 noBepHeHHs

irangos atliekas, pazymétas perbrauktos Siuksliadézés simboliu, mesti
kartu su kitomis atliekomis draudziama. Naudotojas, norintis atsikratyti
elektroninés ir elektros jrangos, privalo ja grazinti j jrangos atlieky
surinkimo punkta. Jrangoje néra pavojingy komponenty, kurie daryty
ypaé neigiama poveik] aplinkai ir Zmoniy sveikatai. (LV) Atbilstosi EEIA

SELLER'S STAMP
AND SIGNATURE
Mevara 1a nignuc
npoiasLs

scape de echipamentele electronice si electrice, este obligat sa-I
returneze la un punct de colectare a deseurilor de i Nu
existd componente periculoase in echipament care sa aiba un impact
deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane. (BG) CrnacHo
pasnopen6uTe Ha 3akoHa 3a MYEEQ e 3a6paHeHo W3XBLPASHETO Ha
0TNapbyHa TexHuKa, b cumBona Ha Kowse,
3aefiHo C ApYr1 0TNagbum. MOTPe6UTENsT, KOITO enae aa ce 0cBo60AN
OT eN1EKTPOHHO M @NEKTPUUECKO 0GOPYABaHE, € ATbXEH Aa 0 BbPHE B
NYHKT 3a cb6uUpaHe Ha OTnambum. B 06OpyABaHETO HAMa OnacHM
KOMNOHEHTM, KOMTO OKa3BaT OCOBEHO HEraTWBHO BAMAHME BBPXY
OKonHaTa cpeaa v voBewkoTo anpase. (CZ) Dle ustanoveni zakona o
OEEZ je zakazéno vkladat odpadni zafizeni oznagené symbolem

preskr Inice spolu

izliegts kopa ar citiem atkr iekartas, kas
apzimétas ar krustotas tvertnes simbolu. Lietotajam, kurs vélas
atbrivoties no elektroniskam un elektriskam iekartam, ir pienakums tas
nodot nolietotas tehnikas savak$anas punkta. lekartas nav bistamu
sastavdalu, kas ipasi negativi ietekmétu vidi un cilvéku veselibu. (EE)
Vastavalt elektri- ja elektroor ja )

Bupo6uk: MM «Annerpo-ont», syn. fepois Mapiynons, 106, M.
KponueHuLbkuia, 25004, Ykpaika. Ten.: +38(050)5675757. BupoGHuui
noTyxHOCTE: KiMH. 1710, 610K 1, XaiinyaHbgar, rpomana MerxyaHraH,
8yn. CiCia, paitoH 5aoab, M. LLeHbwxeHb, KuTaii. Yi npasa aaxvlueHi.
LoA0 NPWAHATTA NpeTeHsiii 3sepTaTnca A0 BUpOGHWKa. lata

Bur 8 | HOMep napTii 3a3HaueHi Ha B1POGi Ta ynaKoBL. TepMin

on keelatud ristatud i tahisega
panna koos muude jastmetega. Kasutaja, kes soovib elektroonika- ja
elektriseadmetest vabaneda, on kohustatud need tagastama
seadmejaatmete kogumispunkti. Seadmetes ei ole ohtlikke
komponente, millel oleks eriti negatiivne moju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

npugatHocTi

Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0., ul. Mierzeja Wislana 11, 30-732 Krakéw,
Polska. Made in China/Wyprodukowanow Chinach. E

www.videx.ua
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